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11 Lavage vélo / Bike wash / Bikewash          Restaurant               Remontées mécaniques / Lifts / Seilbahnen
Office du Tourisme / Tourist Info / Verkehrsbüro          Location vélo / Bike shop / BikevermietungLÉGENDES i

MAGASINS & POINTS DE LOCATION VTT
BIKE SHOPS & RENTALS

Bike Shop Scott 
Route de la Fin 15, Champéry ∙ +41 79 916 43 52
champerybikeshop@gmail.com ∙ rsequipement.ch

Le Vélociste - E-Bike Swiss Rental 
Rue du Village 112, Champéry ∙ +41 79 801 81 66
info@ebikeswissrental.ch ∙ ebikeswissrental.ch

Point Sud Location 
Route de Champoussin 67, Champoussin ∙ +41 79 928 25 63
contact@point-sud.ch ∙ point-sud.ch

Bike Pro Shop powered by Snowline 
Route du Village 4, Morgins ∙ +41 24 477 11 79
info@snowline.ch ∙ snowline.ch

RS Equipement  
Route de France 2, Morgins ∙ +41 24 477 22 06
info@rsequipement.ch ∙ rsequipement.ch

SÉCURITÉ & RESPECT / SAFETY & RESPECT / SICHERHEIT & RESPEKT

Apportez assistance et aide à toute personne accidentée ou en panne.
Give aid and assistance to any injured person or in need of help.
Helfen Sie jeder Person in Not, Unfall oder Panne.

Ecoutez les instructions du personnel des remontées mécaniques et du bikepark.
Listen to instructions of the bikepark and lifts staff.
Hören Sie auf Instrucktionnen des Betriebspersonals oder des Bikepark.

Pensez à vous munir d'une trousse de secours.
Remember to bring a first aid kit.
Tragen Sie ein Erste-Hilfe-Etui mit Ihnen.

Respectez et protégez l'environnement, n'oubliez pas vos déchets.
Respect and protect the environnement, do not forget your rubbish.
Respektieren und schützen Sie die Umwelt, keine Abfälle liegen lassen.

Protégez-vous des chutes en portant un casque et des protections adaptées.
Protect yourself from falls by wearing a helmet and appropriate protection.
Tragen Sie immer ein Helm und geeignete Schutzprotektoren auf schnelleren Strecken.

Respectez le code de la route, les équipements et les propriétés privées.
Respect the rules of the road, equipment and private property.
Respektieren Sie den Strassencode, Absperrungen und Privateigentum.

Adaptez votre vitesse et votre comportement aux difficultés du parcours.
Adapt your speed and behaviour with the difficulties of the track.
Passen Sie die Geschwindikeit Ihrem Können und Strecke an.

Faites attention aux piétons, sur les chemins comme dans les villages.
Watch for pedestrians on the trails and in the villages.
Rücksicht auf Fussgänger, auf den Strecken und in den Dörfern.
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